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Caldaia per acqua calda a tre giri effettivi di fumo - LOW NOx
Hot water boiler with three flue passes - LOW NOx

Generatore termico a sviluppo orizzontale per la combustione 
pressurizzata a tre giri di fumo a fiamma passante, con un’ef-
ficienza energetica certificata a tre stelle secondo la direttiva 
92/42/CEE. Predisposto per funzionare in abbinamento ad un 
bruciatore ad aria soffiata a combustibile liquido o gassoso. La 
geometria della camera di combustione, ed il generoso dimen-
sionamento, garantiscono un basso carico termico e la possibilità 
di essere abbinate a bruciatori dotati di tecnologie per la combu-
stione a bassi tenori di inquinanti.
Gamma composta da 20 modelli con potenze nominali da 92 a 3200 kW. 
n	�Corpo caldaia, rivestito esternamente con una protezione in 

lamierino di acciaio al carbonio verniciato con polveri epossi-
diche e costituito da:
tubo per il passaggio del secondo giro fumi con ripresa 
dal fondo del focolare, dimensionato per ottimizzare i parame-
tri di combustione;
fascio tubiero per il terzo passaggio fumi posta nella 
parte superiore e più calda del generatore  al fine di evitare 
condense e dotata di turbolatori in acciaio per l’inalzamento 
dello scambio convettivo.

Hot water generator with pressurised combustion with three flue 
gas passes and three-star certified energy efficiency in accordan-
ce with directive 92/42/EEC.
Ready for operation in combination with a jet burner on liquid or 
gas fuel. The arrangement and generous sizing of the combu-
stion chamber guarantee a low heating load and the possibility 
to be combined with burners featuring technology for the com-
bustion with low polluting emissions.
Range consisting of 20 models with rated outputs from 92 to 
3200 kW.
n	Boiler body lined on the outside with carbon steel plate pro-
	 tection painted with epoxy powder coat, and consisting of:

pipe for the second flue pass with intake from the bottom 
of the furnace, sized to optimise combustion parameters;
tube bundle for the third flue gas pass located at the top 
and hotter part of the hot water generator, so as to prevent 
condensate forming and fitted with steel turbulators to incre-
ase convective heat exchange.

TP3 LN HHH 

DISPONIBILE ANCHE 
IN VERSIONE SCOMPOSTA 
DA ASSEMBLARE IN CENTRALE

ALSO AVAILABLE IN THE 
DISMANTLED VERSION TO BE 
ASSEMBLED IN THE HEATING PLANT
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n	Energy efficiency exceeding 95%.
n	�Maximum operating pressure 6 bars.
n	Maximum design temperature 100°C.
n	�Floating combustion chamber with cooled end plate, 

volumetric heating load less than 1.1 MW/m3 to ensure atmo-
spheric nitrogen oxide emissions less than 80 mg kW/h, in 
combination with suitable burners.

n	Threaded fittings up to 240 kW outputs and flanged fittings
	 complete with counterflanges for larger sizes.
n	�Front door with reversible opening from both sides and inno-

vative closing system with micrometric adjustment on the boiler 
body. Heat insulation using with material with excellent insulting 
properties and reduced thermal inertia, protected by refractory 
material on the furnace side and on the flue gas pass side.

n	Heat insulation extended to all parts of the boiler using an
	 80 mm thick layer of mineral wool on all the plating.

CERTIFICATION
CE mark in accordance with the following directives 
Gas Appliances (2009/142 EEC)
Efficiency (92/42 EEC)
Low Voltage (2014/35/EU)
Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)

n	Efficienza energetica superiore al 95%.
n	Pressione massima di esercizio 6 bar.
n	Temperatura massima di progetto 100°C.
n	�Camera di combustione a fondo bagnato flottante con 

carico termico volumetrico inferiore a 1,1 MW/m3 per garantire 
valori di emissioni in atmosfera di ossidi azoto inferiori a 80 mg 
kW/h, in abbinamento ad opportuni bruciatori.

n	�Attacchi filettati fino alla potenza di 240 kW e flangiati com-
pleti di controflange, per taglie di potenza superiori.

n	�Portellone  anteriore con apertura reversibile da ambo i lati  
ed innovativo sistema di chiusura e regolazione micrometrica 
sul corpo caldaia. Isolamento termico con materiale ad elevato 
potere coibentante e ridotta inerzia termica e protezione in 
materiale refrattario sul lato focolare e sul lato giro fumi. 

n	�Isolamento termico esteso a tutte le parti della caldaia e 
ottenuto con uno strato di lana minerale dello spessore di 80 
mm che avvolge l’intero fasciame.

CERTIFICAZIONI
Marcatura CE secondo le Direttive 
Apparecchi a Gas (2009/142 CEE)
Rendimenti (92/42 CEE)
Bassa Tensione (2014/35/EU)
Compatibilità Elettromagnetica (2014/30/EU)

 
Ritorno impianto

Central heating 
return inlet

Attacco sicurezza

Safety connection

Mandata impianto

Central heating flow outlet

Terzo passaggio fumi con turbolatori

Third flue gas pass with turbulators

Secondo passaggio fumi con ripresa posteriore

Second flue gas pass with intake at rear

Focolare a basso carico termico
completamente bagnato

Completely cooled furnace 
with low heating load

Isolamento preformato su lato focolare 
e su lato inversione fumi

Preformed insulation on furnace side 
and on flue gas reversal side

Portellone con apertura reversibile DX e SX 
fornito con piastra portabruciatore cieca

Door with reversible opening, R and L, 
supplied with blind burner anchor plate

 
Sistema chiusura e regolazione portellone

Door closing and adjustment system
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TP3 LN HHH 
DIMENSIONI
DIMENSIONS

*	 Combustibile gasolio: CO2 = 13% - Combustibile gas: CO2 = 10%
*	 Oil fuel: CO2 = 13% - Gas fuel: CO2 = 10%

	TP3 LN			   70	 92	 107	 152	 190	 240	 320	 399	 500	 600	 720	 820	 940	 1060	 1250	 1480	 1890	 2360	 2800	 3200

	DIMENSIONI	 A	 mm	 670	 670	 670	 670	 760	 760	 820	 820	 855	 855	 990	 990	 1150	 1150	 1180	 1180	 1340	 1340	 1520	 1520
	DIMENSIONS	 B	 mm	 770	 770	 1190	 1190	 1190	 1390	 1590	 1590	 1990	 1990	 1944	 1944	 2394	 2394	 2594	 2894	 2698	 2998	 2998	 3298	
		 C	 mm	 1116	 1116	 1116	 1116	 1271	 1271	 1456	 1456	 1546	 1546	 1791	 1791	 2021	 2021	 2021	 2021	 2371	 2371	 2711	 2711
		 D	 mm	 610	 610	 610	 610	 700	 700	 760	 760	 790	 790	 930	 930	 1090	 1090	 1120	 1120	 1280	 1280	 1460	 1460
		 E	 mm	 146	 146	 146	 146	 165	 165	 184	 184	 184	 184	 184	 184	 206	 206	 206	 206	 206	 206	 226	 226
		 F	 mm	 152	 152	 152	 152	 152	 152	 152	 152	 152	 152	 212	 212	 212	 212	 212	 212	 212	 212	 232	 232
		 G	 mm	 880	 880	 880	 880	 985	 985	 1140	 1140	 1225	 1225	 1395	 1395	 1625	 1625	 1605	 1605	 1920	 1920	 2215	 2215
		 H	 mm	 390	 390	 390	 390	 420	 420	 460	 460	 480	 480	 530	 530	 600	 600	 575	 575	 670	 670	 745	 745
		 I	 mm	 1130	 1130	 1555	 1555	 1570	 1770	 1990	 1990	 2390	 2390	 2410	 2410	 2880	 2880	 3080	 3380	 3180	 3480	 3456	 3756
		 M	 mm	 1185	 1185	 1185	 1185	 1340	 1340	 1525	 1525	 1615	 1615	 1860	 1860	 2100	 2100	 2100	 2100	 2440	 2440	 2790	 2790
	Mandata / Flow	 T1		  2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 DN 80	 DN 80	 DN 100	DN 100	 DN 125	 DN 125	 DN 150	 DN 150	 DN 150	 DN 150	 DN 200	 DN 200	 DN 200	 DN 200
	Ritorno / Return	 T2		  2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 2” 1/2	 DN 80	 DN 80	 DN 100	DN 100	 DN 125	 DN 125	 DN 150	 DN 150	 DN 150	 DN 150	 DN 200	 DN 200	 DN 200	 DN 200
	Sicurezze / Safety 	 T3		  1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 DN 50	 DN 50	 DN 65	 DN 65	 DN 80	 DN 80	 DN 100	 DN 100	 DN 100	 DN 100	 DN 125	 DN 125	 DN 125	 DN 125
	Scarico / Drain	 T4		  3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 3/4”	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2	 1” 1/2
	Uscita fumo / Flue outlet	 T5	 Ø mm	 160	 160	 160	 160	 220	 220	 250	 250	 300	 300	 350	 350	 400	 400	 450	 450	 500	 500	 550	 550
	Attacco bruciatore / Burner fitting	 T6	 Ø mm	 145	 145	 145	 145	 240	 240	 210	 210	 270	 270	 270	 270	 350	 350	 350	 350	 350	 350	 360	 360
	Lg. min/max boccaglio	

T6		  250/320	 250/320	 250/320	 250/320	 250/320	250/320	 250/320	 290/360	 320/390	 320/390	 320/390	 320/390	 320/390	 340/410	 340/410	 340/410	 340/470	 350/480	 350/480	 350/480	Lg. min/max draugt tube burner
 Peso a secco / Dry weight         standard 6 barkg	 236	 236	 332	 332	 460	 524	 833	 833	 1146	 1146	 1557	 1584	 2329	 2329	 2601	 2871	 3552	 4041	 5690	 6180

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

Legenda
1 Caldaia
2 Porta
3 Camera fumo
6 Quadro elettrico

Key
1 Boiler
2 Door
3 Smokebox
6 Electrical panel

TP3 LN                      92÷2360
Disegno / Drawing   Nr. 3936663/0Generatore d'acqua calda

Hot water generator  rev. 11/04/2011





 Pressione max esercizio **
 Pressione prova
 Temperatura progetto

Max working pressure **
Hydraulic test pressure
Design temperature

6 bar
7,8 bar
100 °C

** Pressione max esercizio a richiesta:
** Max working pressure on request: 8 bar / 10 bar

KW

dm 

KW
Potenza utile - Heat output

Capacità totale caldaia - Boiler total capacity

Potenza focolare - Heat input

92
60

107
70

152
100

190
137

240
160

320
196

399
260

500
341

600
390

PREXTHERM NGT 720
468

820
533

940
611

1060
689

Perdite carico lato acqua - Loss pressure water side t 15 °C m bar
Perdite carico lato fumi -  Pressure drop flue gas side m bar
Portata fumi *  -  Flue gas flow-rate * kg/h
Pressione max esercizio ** - Max working pressure ** bar

6  bar kgPeso a secco -  Dry weight
T1

T3
T4
T5

A
B
C

Ø mm

T2
mandata - flow
ritorno - return

sicurezze - safety

uscita fumo - flue outlet
scarico - drain

attacco bruciatore  -  burner attac. fitting
lg. min/max boccaglio  -  lg. min/max draugt tube burner

T6
Ø mmAT

TA
CC

HI
  -

FIT
TIN

G

250/320 250/320 250/320 250/320 250/320 250/320 390/360 320/390 320/390 320/390 320/390 340/410290/360

D
E

DIMENSIONI - DIMENSIONS

670 670 670 760 760 820 860 860 980 980 1100 1100820

 Legenda
  1 Caldaia
  2 Porta
  3 Camera Fumo
  4 Quadro elettrico

 Key
  1 Boiler
  2 Door
  3 Smokebox
  4 Electrical panel

* Combustibile gasolio:  CO² = 13%  -  Combustibile gas: CO² = 10%
* Oil fuel:  CO² = 13%  -  Gas fuel: CO² = 10%

standard

1250
813

340/410
1140

1480
962

340/410
1140

1890
1229

340/470
1260

2360
1535

350/480
1260

F
G
H
I
M

min
max
min
max

92 107 152 190 240 320 399 500 600 720 820 940 1060 1250 1480 1845 2360
63,7 74,3 105.8 144,4 168,4 206 272,6 357 407,9 489,8 558,4 638,9 719,9 848,2 1004,4 1291,2 1603,1
97,7 113,5 160,8 200,2 252,6 336,4 418,4 523,5 627,6 753,6 859,1 982,9 1107,6 1304,2 1545,2 1930 2464,7
107 107 168 246 289 409 409 533 533 864 864 1385 1385 1594 1780 1923 2141

6 12 7 10 17 23 22 28 18 25 25 33 40 55 45 70 65
0,7 1,2 1,2 2,3 3,3 3,5 4,3 4,8 4,5 5,6 5,4 6 6,5 6,5 6,8 7 7,2
156 182 258 321 405 539 670 838 1005 1207 1376 1574 1774 2088 2474 3091 3947

6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
240 240 330 450 510 790 790 1090 1090 1500 1500 2140 2140 2470 2730 3510 3840

2-1/2" 2-1/2" 2-1/2" 2-1/2" 2-1/2" DN 80 DN 80 DN100 DN100 DN125 DN125 DN150 DN150 DN150 DN150 DN200 DN200
2-1/2" 2-1/2" 2-1/2" 2-1/2" 2-1/2" DN 80 DN 80 DN100 DN100 DN125 DN125 DN150 DN150 DN150 DN150 DN200 DN200
1-1/2" 1-1/2" 1-1/2" 1-1/2" 1-1/2" DN 50 DN 50 DN 65 DN 65 DN 80 DN 80 DN100 DN100 DN100 DN100 DN125 DN125
3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 1-1/2" 1-1/2" 1-1/2" 1-1/2" 1-1/2"
160 160 160 220 220 250 250 300 300 350 350 400 400 450 450 500 500
145 145 150 150 150 240 240 240 210 210 270 270 270 270 350 350 350

766 766 1186 1186 1386 1586 1986 1986 1940 1940 2390 23901586 2590 2890 2700 3000
1051 1051 1051 1221 1221 1386 1466 1466 1746 1746 1931 19311386 1991 1991 2271 2271
610 610 610 700 700 760 800 800 930 930 1040 1040760 1080 1080 1200 1200
141 141 141 160 160 179 179 179 179 179 206 206179 206 206 216 216
153 153 153 153 153 153 153 153 213 213 213 213153 213 213 243 243
815 815 815 935 935 1080 1140 1140 1350 1350 1480 14801080 1520 1520 1740 1740
325 325 325 370 370 400 420 420 485 485 540 540400 560 560 630 630
1060 1060 1480 1502 1699 1918 2318 2318 2332 2332 2810 28101918 3010 3010 3160 3160
1120 1120 1120 1290 1290 1455 1535 1535 1815 1815 2060 20601455 2120 2120 2400 2400

3 Giri di fumo
3 Stelle

 





























































  kt rnhjgbnfy bt

















































Pf djlc rj q  yjv t h


 Nt gkjghjbpdjlbntk myj cn
m

 
 
 Gjkt pyf z N t gkj dfz vj oyj c nm

 
 
 Vfrc = hf,j xt t l fdkt ybt

 
 
 Vfrc = hf,j xf z ntv gt hfnehf












                







Jghtccj djx yjt l fdkty bt #Lf nf

Vjl tk m

Rjl

J, mtv  rj nkj dj q d jls

'

























  




	TP3 LN			   70	 92	 107	 152	 190	 240	 320	 399	 500	 600	 720	 820	 940	 1060	 1250	 1480	 1890	 2360	 2800	 3200

	Potenza utile	 min	 kW	 46	 60	 70	 100	 137	 160	 196	 260	 341	 390	 468	 533	 611	 689	 813	 962	 1229	 1535	 1820	 2080
	Heat output	 max	 kW	 70	 92	 107	 152	 190	 240	 320	 399	 500	 600	 720	 820	 940	 1060	 1250	 1480	 1890	 2360	 2800	 3200
	Potenza focolare	 min	 kW	 48,0	 62,7	 73,2	 104,7	 143,8	 167,8	 205,2	 271,5	 354,6	 403,8	 484,8	 552,3	 633,4	 714,5	 843,7	 999,1	1278,1	 1598,9	 1887,5	 2155,4
	Heat input	 max	 kW	 73,9	 97,1	 112,9	 160,5	 200,8	 252,9	 335,7	 417,4	 522,8	 627,2	 752,5	 856,7	 981,6	 1106,3	 1303,6	 1542,0	1958,5	 2449,8	 2913,6	 3325,3

	Rendimento / Efficiency (max heat output - h2o 75/60 °C)	 %	 94,72	 94,74	 94,77	 94,7	 94,62	 94,9	 95,3	 95,6	 95,64	 95,66	 95,68	 95,7	 95,76	 95,8	 95,88	 96,0	 96,5	 96,33	 96,10	 96,23
	Rendimento medio stagionale / Medium efficiency		  %	 97,4	 97,4	 97,4	 97,4	 97,4	 97,5	 97,6	 97,6	 97,6	 97,6	 97,6	 97,6	 97,6	 97,6	 97,6	 97,7	 97,7	 97,7	 97,8	 97,8
	Capacità totale caldaia / Total boiler capacity		  dm3	 110	 110	 171	 171	 245	 287	 435	 435	 576	 576	 866	 866	 1506	 1506	 1822	 2034	 2509	 2783	 3355	 3697
	Perdite di carico lato acqua	

∆t 15°C	 mbar	 6	 6	 12	 7	 10	 17	 23	 22	 28	 18	 25	 25	 33	 40	 55	 45	 70	 65	 68	 73	Loss pressure water side			 

	Perdite carico lato fumi / Press. drop flue gas side	 m	 bar	 0,54	 0,89	 1,2	 1,65	 1,8	 2,4	 3,3	 4,4	 5,43	 6,2	 5,9	 6,7	 6,3	 7,2	 7	 7,4	 7,2	 7,8	 7,5	 9
	Portata fumi* / Flue gas flow-rate*		  kg/h	 119	 156	 182	 258	 321	 405	 533	 670	 838	 1005	 1207	 1376	 1574	 1774	 2088	 2474	 3091	 3947	 4748	 5426
	Pressione max esercizio** / Max working pressure**		  bar	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6	 6
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ACCESSORI A RICHIESTA

n	Quadro comandi termostatico. 
Di tipo termostatico per bruciatori di tipo monostadio e bista-
dio, con la possibilità di comandare la pompa impianto.

n	Quadro comandi THERMO EBM.
Di tipo elettronico per la gestione del generatore (anche con 
bruciatori modulanti), con controllo a microprocessore; con 
unità logica alloggiata nella scocca e interfaccia utente, con 
display LCD, fronte quadro.

n	Sonda esterna.
Per funzionamento a temperatura scorrevole della caldaia, da 
interfacciare con il quadro comandi THERMO EBM.

n	Sonda cascata/mandata/bollitore.
Da interfacciare con il quadro comandi THERMO EBM dipen-
dentemente dalle esigenze.

n	Quadro comandi industriale.	

Per particolari esigenze in merito ad accuratezza di regolazione 
oppure per installazioni in ambito sicuro.

n	Quadro comandi con PLC.
Per esigenze specifiche di comunicazione con BMS o sistemi 
di supervisione.

n	Tronchetto porta strumenti.
In grado di accogliere tutta la strumentazione di regolazione e 
di sicurezza della caldaia, proponibile in diverse configurazioni.

n	�Economizzatore in acciaio inox per l’innalzamento del siste-
ma fino al 5% (in base alla temperatura dell’acqua di ritorno 
dell’impianto) attraverso il recupero di calore dei fumi.

n	�Collegamento economizzatore completo di prolungamen-
to tubazione di ritorno, pompa di circolazione con valvole di 
intercettazione e collegamento meccanico all’economizzatore 
realizzato presso nostro stabilimento.

n	Bruciatore a gas, a gasolio o a nafta.
n	�Piastra porta bruciatore forata secondo le indicazioni del 

cliente.

ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST

n	Thermostatic control panel.
Thermostatic controller for single-stage or two-stage burners, 
with the possibility to control the system pump.

n	THERMO EBM control panel.
Electronic for managing the hot water generator (including 
with modulating burners), with microprocessor control; logical 
control unit housed inside the casing and user interface with 
LCD on the front panel.

n	Outside probe.
For boiler temperature compensation operation, to be con-
nected to the THERMO EBM control panel.

n	Cascade/outlet/storage cylinder probe.
Connected to the THERMO EBM control panel based on 
requirements.

n	Industrial control panel.
For special needs regarding precision control or installation in 
safe environments.

n	Control panel with PLC.
For specific communication needs to BMS or supervision 
systems.

n	Pipe stub for instrument connection.
Able to house all the boiler control and safety 
instruments,available in different configurations.

n	�Stainless steel economiser to increase system efficiency by 
up to 5% (based on the system return temperature) by reco-
vering heat from the flue gas.

n	�Economiser connection complete with return pipe exten-
sion, circulating pump with on-off valves and mechanical con-
nection to the economiser performed directly at our facilities.

n	Gas, oil or diesel burner.
n	�Perforated burner plate based on customer specifications.


